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E=71ME oj0jote YEIXQI 89l 0{AS SHLte HE 2 S5t JHEH.
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LH|Qlo s AL FAIAL G o984 ofof| o AS Foto] AFHAE

Q=g o] & &-F A E(possessive dative construction)©]2kal Y

(1) a. Seme hinché el tobillo.
b. Le robaron la cartera.

c. Sele muti6 la abuela.

919} ol 4 o2 ThATE A AIBH AR A AHpossesson O] o8-S
Saato] HATLI} A A 3He 528 Kb possessee) 9 TR £39] AfTHA
AR 2927 M52 BATE Yol Lt B4 5 MY 242 o]
w0} LhefLE7] nf o] o] 2fa 592 )4 29 (external possession) & 5}
7] G (Payne & Barshi 1999). 4§01 AT E-L thro] clofol A A 7
2 Wioleh?

m

(2) a. ZYUoi(Lee-Schoenfeld 2006:102)
Tim hat der Nachbarin das Auto  gewaschen.
Tim has the neighborDAT the car  washed
Tim2 0] %2] 25 Skt
(% : Tim & o] 2ol 7| 12 Shateh)
b. 3]Ha]o{(Landau 1999:3)
ha-yalda kilkela ~ le-Dan et ha-radio.
the-girl spoiled  to-DAN  ACC  the-radio
“The girl broke Dan’s radio.”
1 214 Dan?] 2] 9.8 Wb
(%): 7 41 Dandl]A eh] 9 & Wbt

1) AF 299lo] o] & Ujoj| A o]uf AME-E= o AL 7}2]# dativo simpatéticogt
2 Akt g = RolA AMEE ool T8} 2tk ABL(RH), ACC(HA), Appl

28, DAT(%14), IMP(E ).

2) axfrofA o] mRfofof sHEE T Ao = S| S off 27 v Qlout Abdo] of
=

—~
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c. @H}e] o}go](Haddad 2016:40)
Ziya:d  yassal-la: l-sayya:ra  mbe:rih
Ziad washed-her. DAT  the-car yesterday
Ziad= o 4] 11 9] A48 Sk
(A 9: Ziad 014 1 o)A A5 wHoket)

et S 2s|2lo] SAke] 9 27 TA) A Aolet Golo] 24
51 GH o1 A4S B8 297 o) HR) AL L717] shleleh? B
o] o] 5 TN E &gl 47RO G SHE AN 5T 787} F
A% Fol2|4) QHrh. e el (1) 2Rt AAIATE AFg3te] ol
o} o] thA] £ uf Y3k <o) Zfolo] chg o] 87} £ E 3 Aoletd

(3) a. Sehinché mi tobillo.
b. Robaron {su cartera/la cartera de Juan}.

c. Se murié {su abuela/la abuela del vecino}.

of 250 A TR B4 Tt 3
WP SR AA7F = o] SJste] 7] H AP At RE0 JFe
T}(Pylkkinen 2002, 2008; Cuervo 2003, 2010, 2020; Den Dikken

2023).7 2FIATEE LG AL AANE ASSHE TEI D) 28747}
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3) i A AFEL THE A B E AT ofgf= At Fojf oot

@ [...] scearpa him ba scancan
sacrify.IMP himDAT  the. ACC  leg. ACC
0] thel 2 Aeksfel (M) o] el S Akahel) (Allen 2019:1)

4 AR URE AYSH WALE ZASHe oot 2L B WEOR 15 AT
E3E A A FARRE WHE FHA A2, Me lavo las manos/*Lavo mis
manos) & SHo) 48 AT BIch Al QRS HHEHol2 Fukel AFAFAT
TS e HIE FHO s sl (Ga)2t AelRt A4 4& AT Picallo & Rigau
(1999:§15.6)7} #3155 (32) 2 =& 242 &frod A2l v ARE- Hle= Won
A g0l

| 033 |

€'P€ SOURDLIBUIROIA) SOIPNIST 8P EDNRISY BISINSY I



TWw oo m H o
Aﬁworu_,mﬂmulﬂﬂ
TR T T oop R
Fana oo
T B oo ® O o
o Tom ooy N
A I T )
= B oy BT
W T o PR
_onﬂd»]ovi
o KR O =
7o X° ® OF T Mol 5
o @ oap 4R KD
) G °
%%ﬂﬂﬂ%i
TawmETE T
ol oo ® oA AR X
W omor S o P
ol U zvmﬂiuﬁ ol
@ﬂe_ewrowv%ﬂ
T ® o oF B obo o
s O R
oeﬂWLtﬂl,.X_lﬂon_Ma
o B T o N B
KM on T T oy T
FTOON gy T T W T
LonﬂoquﬂﬁHo
o B ok =W oo
o o w Ny B
o A )
R - i
CRE G G =

4l
A

F

h 8

1

fu

0
H

JLN

S

Cer

3} e
EEEEE S

RS

o

=

713

=

o= ggo b
=

3

%S

714 (source)g olu| & A}

=13
=
;(éo

L

.

Al

1

R

AAAL =

[

L

7
| 034 |

|5 El5-Ak(ditransitive verb) 7} LFEFU = 349
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Le entregaron el informe al gerente.
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b. Le he comprado estos tulipanes al florsita de la plaza.

7
Foi o]

‘O/]
4 a.

o

o4
of 2

o B4} o]

=

o



HhH o 2 Go] AL A= oA o7 FHE = thato] ZEH (reference

point) & 2 Z-8-5t0] ] 2{ A7 &8l G oS AL o]of whek AfAtR

3| A th(Langacker 1995:76). o]uff o] A &} 8- FAH] ofn|e} A4 # 2l A

o] Gtk &, AU AP Y] Fa A 8 47 o B E FAfe] AES uhx]
52

St the (5)] AR H &0l oju] FA4S 93 ATEE
St hafolek. o thae] &gl chat At BARH RO
Astol SISk A RARE AAAT 5L AHgstol 345 Lel
R EF 7Kl Tt o] 22 Agtel AR WA EHSH
SA7E A1 AP0 Qlsfe] Gk s A

HA o2 =gu7] gto]thDemonte 1994).9
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(5) a. Leviolaropainteriora Ana.

b. Le robaron el bolso a Pilar.

webA] Aol 2R SHLE 0|31 S 5G] F 2 wA
Ay o ofn| 2] EAfo] Slie x| =x] motahiz Hlo] Tlolch. gho
A 5] FapAfo] AALSHS H7E Btulo] 4 Fofz] Aol RtsH=A
ehA] o] RO 2 M3 ALG o) R AL YA O g A LEL
22§ 240) Aol whek -k 1A, 314 90 AEA) A A §Y o T
Ht}(Picallo & Rigau 1999; RAE-ASALE 2009; Ortiz 2017). 0] Ao A=
2 3 9Jgp4do] o] @A) A85H=x) Al ek

S
tad

=2
o Mr & H & fz

6) oA Bl = 79 i ALe] 283 PIstol A% Aol 2 melth e} 7]
4 ofulat ol = o1 A HElA 0 2 ofsl e el gl e 4 9lon
Fo AR A& Fo] F& 5 o]of SFh(Rodriguez Ramalle 2005). Demonte(1994)
< 94 dBA] 28E HYF Y A E R TERith
(i) a. (Le) dieron un peluche al nifio.

b. (Le) compramos la loterfa a nuestro lotero de confianza.
c. #(Le) cortaron el flequillo a la chica en casa.
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T A AN AT AN L) AA LR Atolell A AR s )
Ea A 258 (inalineable possession) S YA =T AH|Q10] 9] Af-of 2L
2o Bua e BAS TET 1) s AL B3 T A 2k

NMAZI7HA] ALd] LetHOrtiz 2017). 32 7, 9, &, 3 52 71e)7])d &
B2 9ldS &Asto] 7iQ1e] o ¢ (personal sphere)d] &5k ©]5, 53, 9
T, A4l 50 th e 29tshA Hok
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71502 A pAI A Al pAro 2 TRso] He 4 olrk. 4
B9l A0 AR E 27] 2519l0] 71204 A5 UERFE besatle

B ol
=z

mano(s) a alguien’ &S §o}0] A H EE Sir}.

(6) a. Fue besar la mano a so sefior Alfonsso. (Cid, 3512)
b. Besaron las manos del Rey don Alfonsso.
(Cid, 3423-3424) (Ortiz 2017:3880]| 4 218

FoH B o] el £S5l AL B Y75
o)t Ao, o]} 2l F40 2
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(7) a. Tealabamos el buen gusto a la hora de componer.

b. Alabamos tu buen gusto a la hora de componer.

B 1 GPHL 2701 AT ofu] Bl 9ol BBH 827t AY
She AR B3HA 0 2 Holeh. 9hA] QAgRE uhe} o] o] AfAe 3}
A2 ] YEAOT A Qo] th st FA B o] WA
SHe 797k olof sl

(8) a. Lequebraron una pierna a un bailarin [...].
(Pagina|12,2021-12-15)

b. Llamaron a un mecénico y le amputaron un dedo.
(E/ Pais, 2023-07-30)

c. Bullying en la escuela: le cortan el pelo a una joven con
problemas de aprendizaje sin su consentimiento.
(Rosario Nuestro, 2018-09-05)

d. Elagresor defendi6 que no le habfa tocado el culo.

(E! Nacional, 2023-09-12)

A dE2 AAAY AFAS AFESFO] quebraron una pierna de un
bailarin, amputaron su dedo, cortaron el pelo de una joven, no habia tocado su
culoZ AT 4= 9l O} o] F Y|S}al BT 4at-0) 245 ARG-SHAL Qlek AfrAf
7} 5] velE A= didolehe ARl digh Q1A o] T AR S 7]E s
T E7= = Heljol] mtEA etk 3EeR =
U FIieEolu gEsees e = gl A AR7F eI Al
of le&d A5 afAblA FAAA A2 AA- 4 et afol 4t
T olE iﬂzi © 2 %8 3chPylkkinen 2002, 2008). o] FE1} 37} 5}o]

A Ak

8) U2 ‘le amputaron la pierna (a 272} 2} ‘amputaron la pierna de &F-AF =S

20l 4 AAIShE 22 35,7007} 2,640 2] A7} e,
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(9) 3|H.2]of(Landau 1999:26)
%; a. Gil raa le-Rina et ha-pupik
Gil  saw to-Rina ACC the-belly.button

‘Gil2 Rina%] 32 Hefr}t’
(2} GilE Rinaol A 31 24T}

B~

g ‘Gil Rina 2] vij3-& H ot}

=y (AY: Gil& Rina®] A ¥i5-S B9keh)

?_I\] b. “Gilra’a le-Rina et ha-bayit.
E Gil saw to-Rina  ACC  the-house

Landau(1999)] ©15}81 5| elof = gk A1)
% o122 4-85h= aro] Zach. vhe] Bh210] o] olE uf 2g o]
A ETE 9 MEHE U S AR o4 B AfaA ) Bdo]
818 1% ghch. 0b)7} ol sk, AR RS €15 YAE EoH
E T2 § 0] Fiak AR WA Foto] Abvl 4 gt

4
~
e
M
s
+
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g
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(10) HH=o](Pylkkinen 2008:51)

a. Riikka  ndki  Sanna-lta aluspaida-n.
Riikka saw  Sanna-ABL  undershirt-ACC
‘Riikka+= Sanna @] &2 HQIT}’

(A1Y: Riikkat= Sannaof| | A 4522 H3lt})

b. #Riikka  ndki  Sanna-lta paillystaki-n.
Rikka saw  Sanna-ABL  overcoat-ACC
‘Riikka= Sanna @] Q&= HQTh’

(A19: Riikkat= Sannaof| Al 4] 9 F-& H.okTt)

AREA Q) ARl A £29] &2 FELEeS 2dsh7] uhgloln. 17
L 2% of 23t ARt 4;-47}1:45} ‘“%ﬂ Al 7 S/ A=E 2ol 7t (10)

4] B g Bef A oRIck Auelo] €A 2 PAFS eIk

9) AHE = 15/ E FEEE B3 A AAE 2=t o Zo] glon 34 (allative)
I} 24 (ablative) & 22} 2320t 7| & Ao HH O o E OH o144

Ahggi
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(11) a. Le he visto la ropa interior.
b. #Le he visto {el abrigo/los vaqueros/la camiseta}.
c. Le he visto la raja del culo.

d. #Le he visto {los ojos/la espalda/las manos}.

S S EEERE B bSO

45 5 o A
%%%%ﬂi%%%%ﬂﬁ4£% %@@%%ai%nﬂw%ﬂ%
Q.

o 509 AR Gl e A} 34514 gkt 13 4e] 4
A 97t 1 AR Aulsteba oA A &gt AAALE B 25 8AS

(12) a. [...] nos pusimos en marcha a alistar las maletas hasta que Logan
me empez6 a molestar mientras ¢l acomodaba mi ropa intefior.
No, no me molesta que mi mejor amigo vea mi ropa intetior, yo
igual he visto su ropa interior. Incluso nos hemos visto la ropa
interior puesta con la confianza que nos tenemos.
(https:/ /www.wattpad.com/amp/9502516706)
b. [...] he visto su ropa interior cuando la cuelga a secar.

(Restrepo, Cancidn de antignos amantes)
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10) AR A5 =2 Eo RTe g a2
A g AR AR A de B AHESHE 743F0] 743 Lhehde.
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(13) a. ¢Me estas mirando el escote?

b. Le miro el trasero a la chica de delante.

19 A2 AT ARl 9] A RS 24 ste] BRIl A4l 3
w3t il e sl 72| o] Fo1d 5 Qlrk. ofwf mirar FAR= 2] T
SRR FAR sttt ol -85k s o] 7k shaL o #] ofuint
o= Yojof At A F-919 afr At Al 54 = vIA

S 9tk e 22 ol RIS AMERHOLE el m gl ARE] ol
2 Ao AfARE AANE BT 24949 BES HB AT o of
23 atoll A ol Al 5 F7He 71Tl A Aol o ol o
WAL Q9] whe BTIe o] Heknt AHo) 4 St

(14) Eva: ;Qué haces?

Samuel: Miro tu pie. (Bienvenido a casa 16:10)

oA Hide] B AlA| 9f et A o] M E = S B w iAol &
g 23 Aej7t A7) wjito] A AREE QLT ofuf Aol At (te
miro el pie)> FAFAA TR AL Y=t} o]} o] FHA Q4= 1)k
3o Aol 2RA AT girh 2 Qo leE o] Q= & EIHFA
A7} BA G A AAR] = AA F9)= of ARk o] )7t H Y FES o
o7 5 Qe AolA = o4 E Foto] 2AE YR NS ATE A
ct. ofef ol -2 Zzh A Eof| gt el o] AT} ATA] A 2] A 0= Q)

(15) a. La meteordloga esta pasando un divorcio muy, muy dificil [...]
No le mencioné al marido ni le miré la mano a ver si tiene o no

anillo. (Taylor Herrera, Instrucciones para tratar a la meteordloga)

11) 94 o] uet $U% SAR FHH 3 JFAY FH EI7Hsohch mirarle o
SO BRL LA} R P 2

alguien {la mano/el pic/los dientes/la nariz}

W91 olA4ed S SJulek 4 e
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b. Los policfas le miraron la mano buscando un tatuaje de dos
delfines. (La Razdn, 2018-04-22)

314 T QP AR S A o] Bl S 1] A A7) AfAfol
AN ol A BP0 = ZAT 5 9 1) AT Beld 298 lienable
possession)o|tF. A APRFE He] 7Hsa AR TR S ARG T
She 7)ol BalA e Boke] B4 | £ oba}7) A%
& oA o] §lth(Thompson 1996; Veldzquez-Castillo 1996; Dixon 2010). ©] &=
Fol A 71 AT0] QubAQl o] shko] o) W AT BEat 4
of Aol £51] e} gL F14 PAlo] HSHE A0 S =

= 7]

o
=
154
o
—_
N

&

i
-
o2

N ok

AGIA UeR R 24014781 5odah4 2] F40) Bhofal
7} At (122)0f| A A 23} FARE EA S B AlTh (162)&=
AL NG 2AT Ao EURS v 488 A8 4 ol v
(16b)i= A17HS A 9Jol] 27T} A5} bl o] YHH o2 27814
Oke AYE| ol A Ek AL 7} M S-S HABHE B H3taie).
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(16) a. Le robaron la cartera.

b. Robaron su cartera.
A4 B L E T2 Sol IS RESHE 2h0140 B4
olek= AL 7Hs 3 gtk (172) 2] AfARs Tdgst A4St AfA), o

HAHED, WSEAA)E 257 7H12 4= ATk 22U (17b)2F (17¢)o A B

Lufol o] 25014 &R AT 4 Y3 4 ek
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(17) a. Se han llevado susgx me, 4 retrato.
(su retrato = el retrato del coleccionistasg, el retrato del famoso
pintotsyep, el retrato de una damady)
b. Selesgx han llevado al coleccionista el retrato.

c. "Selesepy g han llevado {al famoso pintor/a una dama} el retrato.
A7) 5t Ae) 4 A A 2Aske] s gl (&
-

o S 18 4 QB B Ao A Te)g thn
4] ok whahA] 9 oda

>
e
oz
o
aiss
1o
tu
B
>,
ol
rlr
__{71__,‘
__>é
e

o & 50 o|s]jaA| 2] o] Z(dative of interest) FA| T FgFAole= oju] EA
= AUl A B gaatet B 9f7E 7hs A=t Aol ofl A A 7}
] A] oh=th ofefi= ola A o] ol Aol gt oA o]t

(18) a. Siempre le cociné su plato favorito.
b. Entonces le fabricaron ese caso tan famoso.
c. Lebuscé a Luisa un lugar para dormir.
d. Te hizo un verdadero estropicio.
(RAE-ASALE 2009: §35.7b)

12) AL /ol SAlofl Ao a0 A& ARE-8h= Al o] 7hs38t-

13) A& (18)9] 142 B Y90 Wlef/d& s S-ejdo] ‘~of A= s Al 4= 9l
7] Wizl dar, entregar, regalar 2] O] FEFEA A BlohE AR} 5 AR A4 9
AEL R T 4= ok 2 ou) e} 7] 5o thErhE ol Fofste]of it o
B EA Q] A ZL 3 E AT 0 ‘parat(Th) AL of] gt A9} o] of) AFgBl=~
S Yotod’gt= 2| §jj4o] 7H5slth(Siempre cocind su plato favorito para el
nieto/#Dieron un peluche para el nifio). 0|5 AL SETAI} HH| A = ZJo] &
Holrh &faA o np7A| & o] A €] o] 4 PARE SESHA e A==
5] =& T Rodriguez Ramalle 2005; RAE-ASALE 2009: §35.7¢) (¢ 6 40).

(i) a. (Le)dieron un peluche al nifio.
b. #(Le) buscé a Luisa un lugar para dormir.
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o] o 5L0] FAL SR} TIAIIFE Al Q] W 1A QAR @7tk o]
S 2 of A2 FAE AR Gtz Fol A 4ol ATt fArsit A5
3 utel o] 7 o] o] Qlo] VAT BRE 514 k= oA A
0|5 WQITH! e 0|2 ol7bA (1797} o] uA| 2] 6 FRO R of

SHE 4 G ol fis EA 0T Sy AT 914 9 Thi Abe]o] 7] g
o] 43 4= §17] whiolch
3. HIEE

o19] ofn] AH 2 AN S ESH 2% Ea 450) Y-S Fo B
F0 tAolTh! o] Aol E gl ATEL B GeR S HEsRI o}
o2 Qlofold] Zule Tejet o) Egko] Bhel A B A FHFL 4
QU Shke] A 714 SHAE (199)ko] o] Zolekis B Suhe Fato]
o2 WA H o Eejyih

(19) a. Se me ha muerto la abuela.

b. Se ha muerto mi abuela.

g A|Qlol= thE 2rolof| vl 5T Ao A1 AR AlgE
78RS 1ol tkPiallo & Rigau 1999: 1010). 6| & S0 (20)0] Z20] 7] 6] &2
Fupoto] o] A s AZof| sgsht Am|Qlojo A= ARg-o] E7}
%‘3]—1:]-(Dum1trescu 1990: 419). Wb AmQlo]o A= %‘—-‘:'ri'} A 2 S
AE oJulsh= 7390l Hlsl ZE0A| 9] Afro A Lito] W HlE & ARG-EITh

14) U 249 of Aol thal ) £521ok olsfaAS sllel R 5T S sl
ofgl| o2 hof ufel 717t A fat ARE YRG0l )tk Qe
7 AL ] 4RSSl AF S GTHs llelsAe o) nE Ea
a4 9l
(i) Le falisificaron el documento.

15) &7|Qlof 27] W T of| A los mios, los suyos@} -2 "B AT 2] AFAF
of e 9 MR AT WA glo] Aol WES Y] e BHoR
RIS ARE-E] I Th(Huerta Flores 2009:690).
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(20) a. “Te he visto al novio con otra.
(Y5 9Ju]: He visto a tu novio con otra.)
b. "Quiero conocerte la familia.
(Q=% 2]u]: Quiero conocer a tu familia.)
c. “¢Desde cuindo te esta enferma la mujer?

(=% oJu]: ;Cuanto tiempo lleva enferma tu mujer?)

S0l WEoA A7 AR AT HAFHL B A9 ol a5 Alurk
7, ) g, £, 014123} o] AR ZHolA] S| nfaolc).
o] ujBo] AETA 2] AL A4 H B0 Z (ethical dative, dative of
feeling) 7} 55K o] Z.3hch. 414 2 74 gz Apo]A o]
Fof 1= QAT Blol A LhLHzt) el A RAE 4 Qlo] Aol Lt Al
0% gurel Aol WS FEdTh 193 oA FAe] Helg

A we

_IZi o
2 of
&
rlo 2
2

(21) a. Elbebé no me come.
b. iNo te me asustes!

c. Lanifia se me puso nerviosa.

@12 ‘ob7|7H S w1 g b o] Aol WA Gelad ek ehn 2
Fo|g 4 AUk Uby= AThE HebA] B2 u) 71 Abggel o bk mjek,
Vet Ei AT o] gl i Fae Sk ofn) lat @102 2

Sl WAL ARG E R A A o] 4. AZTAL] ol

Az 0] A3k AAA oj7 2] Kol ket 2k, $-41 ofu] Sl
QA2 (ruth condition) T LS} AR T2 S Wtk Bosse o dl
2012). (1992] %% A4 AL 2R T BA0] Triu7h el ek
= oJu]2 207 Hir}. o7 gAte] 2RI 0] Beju7) obd the Q9]
289 7)&els Ha T2 ojul e 4 9k Teiu 1o o4 oAl

27 o 5o Aglo] ofol7h whe wx] SRerh WAl BT Bo] 1 1

R

j

1o
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ofo| 9} p}O] 7FEHA| ol Fm SR E|R] (=t o]= A A ol Ao o] &
Y AP vl o 2 o] tfgh 7 2 BiSHE sl ] fiigolot.” F o A 9
Apol= FAF S0 A & Bl FEH AT A/ A of A2 113 3 2814 of 7t
A )0} ARgE ] S-S 5)-8514] Q= (Georgala 2012; Romero 2019).

(22) a. "Elbebé no le come.

b. “El bebé no me come a mi.
whe AZTA 2] oA L T £f0iZ T iR 2 RE o] e &
58k 20| 7h53ht
(23) Se {me/te/le} ha muerto la abuela {a mi/a ti/aella}.

QAo & o] Ro) 7l 4
£31%] 9F=C}H(Meyer Liibke 1899;

; RAE-ASALE 2009: §34.8f).'9

3} ]2 AL} ks v
Perlmutter 1970; Bonet 1991;

H ::1
)
rlr
0
o
9l

(24) a. "Te me recomendaron.

b. “Te nos entrego.

16) 2
17) ©

= AR 28T 4 k. Mi bebé no me come).

A3l FAFS e WA e thE A4 2] A4 A AR Asshe ¢

& 22 7tk Ao AT} olsf A o] AL 2~ o ot ol A, ~&

‘2§70 4 9lek. e A ojA2 o] Aejalor 24l Hielo] sl
Ak, Sl A Aaet AAE F7HY ol 78 ST SEelve] A 49 At
% ojo] 212 5 I,

w1214 thsfoll Al Tro] gBte] o]2h 28 i Lk WS R A o =
A 4= Ut (i) A= meof] AT te7} 2|3 Hojol T}, ofuf) TH H.of o] sgst
= HES AR o) 2 g A|5}0] te presentaron a miQ} -2 G- 9] ARgo] HAE T
(RAE-ASALE 2009: §16.11a-g, §34.8). (i) S S88H= 10] AFEAEE (0= A%
St o] 24 A 2614 > 1914 > 3919] 412 L Ejolof ghe
E9] 2L ¢ukele g 2 A 02 FE=Eth(Perlmutter 1970 1),

18

N

(i) a. ¥"Te me presentaron en la fiesta.
b. *{Os me/os nos} presentaron en la fiesta.

c. "Me te presentaron en la fiesta.
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Ho

R f0E

F:

\umm

AEPA ) o) Ao] AHgE A9 BT uh}H o4 of) BAHS Bstel 3}
451 A4 Hole] S AZ Y > el

(25) “Te me recomendaron.
(C]=% °]1]: Te recomendaron para el puesto, lo que me alegra

porque eres mi hijo.)

e A A A 122 olefek Alopol A Shc.

(26) a. Teme han matado. Ya no estas en esta tierra.

b. No te me enfades.

3 A 0142 T2 o2 tfwAlel B ek 4= ik Tl &
| A9, ofuf olop] % W5z Bz (27b)2} o] K141) 4
A A

FelE o] 29l g A2ld FES Elvhe AuE A4 4e F6l

(27) a. Learreglaron la bici a mi hijo.

b. Me le arreglaron la bici a mi hijo.

019]9] 79 glo1A] o127 R Ate] W WA BrbStck (289 A+

AOIAEAS e IS ok WS AR o) %8 B
o] @85 A% ‘para+ AN R ThAISEI Tl A2 o4 Ak
Q#E%QQﬁﬁﬁﬁ&13%4ﬂﬂﬂ#-E—Erﬁ = 245
AL g7 o ATHE ZeRit

(28) a. Danielle te escribi6 una carta a Hanni.

19) 0)0llA i BeE5zo] 2w Qlol= tiA o] A Al th/d 3} of A o] X[ A8l i A
ool JAZHAIS HAsh= TACNA olu] £ B/ o] oYXt

(i) *Me recomendaron al hijo.
()&= % 9Ju]: Recomendaron a mi hijo, lo que me alegra.)
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b. Danielle le escribié una carta a Hanni para ti.

c. “Danielle te le escribié una carta a Hanni.

A 9] o4 £ THE of A dirgAtet oA UERd 4= gl o ol
O] mel= A A o] A o gl Algo] 7satt) olo] 9 o & Bxjet 22377}
AFHY 4= ot o] 5 (292)2F E2 WA 0 & #8sH= A2 E7Hs st

H

SAFE ARg 3k Zlolc,

1o
ot
o
rE
flo
e
H1
1o
[

(29) a. Mele dieron un premio al chaval.

b. Me le dieron un premio a mi hijo.

o] 7H B 0] (indirect complement/complemento
indirecto) 2k 5T 4801 2.2 o SfTHA|S] 012 2 AR o] 23} Tl o]
=3to] o QJo o & (superfluous dative/dativo superfluo) &2 -}}%6}9&\:}
(Gutiérrez Ordéfiez 1977-1978; Alarcos 1994). L&} F|tof|= o] & &
HHo] 3.2 o] Zolgh= o2 SA3t) 434 U(RAE-ASALE 2009)
A R Eojehs WA= AR SHE SAMY AdEle e w3 R Eoet 1
A o vling Mol 2 TRk

H] =3 ZH Hoj= $AF Atoll A v g4 =3(noncore argument) O] 2=

o802 thoj At B4 i=H(core argumen) & FARY HAIOL 2L 013

0] ATE1S W ] W ]84 =98 7] a7t Aeakehs As)rt vk
| oIt 2, u]a4] =7 lo] A8A0] xjol4] wheto] mhE o] 24
7} oh ] GhA] Aol HSpE o] AA M) E4 A EA T} Aok Subatet,

=
o

>
o
o
=
=
okt
I

o7} 7 2 WshE HA L BB B S Sk
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7139 A GAdofl e Aolet Eeff o5 ofn| L thd A dar,
decir, entregar, regalar 52| O|FEFEAR] WA= o2 o ARt T2 &
T BAF A= oI 2 B A o] FERE AR EAISHA] $F o =g Atet 714
& A ol ool A ekt 7] WA=l k9 A-8-(low applicative) ] 2]
8 3|7}Elckal Alekatth(Pylkkinen 2002, 2008; Cuervo 2010; Den Dikken
2023).2” Pylkkinen(2002, 2008)2 3}9] 28]} Low-Appl) 2] 4] oJn] =}
22 1) G T} A o] H(transfer of possession) S EA eIt &9} 7|4
& 3|7}8H= Low-Appl 2] oju] AHE F A8t ]3] W (lexical entry)S Th-S
3} Zreh(Pylkkinen 2008: 18).

(30) a. Low-Applo (82D
Ax Ay A < os-he. f(e, x) & theme(e, x) &
to-the-possession(x, y)
b. Low-Applroyn (715)
AxAY A < os-he. f(e, x) & theme(e, x) &

from-the-possession(x, y)

o W 0.2 A0 A Mok e g0t vt ysq
2 o] Ho] ARHe thAOR ST FAH 23] o) o
2 UFERUITE. 73] 95 x0} yiz 212 B ofo X 4o] 9170 tsf;;%}

ol ©J3) A A7 A E . 223 o] % Aok W FAKOIE
43402 W97t AR o] 2} ol FehEA R0 oMEJu} (30b)

oA 2o A 02 whyo] G0z R o) Heo] 7k /|4 0.2 B4k

(31) [vP [P [Low-ApplP [DP-epx71] Low-Appl [DPgyl]]]

Tl BAPF Low-Apple] /1% 9lo] ol QYR o Bl Aeehy
AL 7140] 9 TR AKmonotmansitive verb) 7 §AEILE 0]k 22

o

20) vP $Jol| A BHEFal= AF] -8 (high applicative)-S o] | TA| 0] o] Ax} 4142 o] 7 9]
A o] Agoiet. T 8- =29 #91E Holun R theA] o=
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HT2 T LT o917 FLERSAL} o] FEFSARR AR H = A o19]F-9]
2] -85 AR A Fxof Aolof whE ﬁﬂri““%}% Fale Ad:

olF A %’\} AN A TR AL 718 AR o] ARl whet 3]}

F+= TR 2 s A= The]. Le dio un premlo/Le dio una bofetada). 0]+= 427

9
of A7} Peisto] Aol R 7GR T AT ST Aol folde 4
$ ol lo]2H W97} op et HHel 44 AleE EaThs Aojth o A

Helojo] AR o A (4|. Le duele la cabeza)2 £-413}
OFgt T T} 519 3 9] Low-ApplS Fofo] Aat
(32) Low-Apply (287D

Ax Ay Mo < os-he. f(e, x) & theme(e, x) &

at-the-possession (X, y)

919] of 3] WS Wk x7F ek yo Gl &) qlol yE &FAE S48t
© A& 7 gtk ol BE FRY afol A ol AuE = e
=2 Q1 BA Aotk o]9f e EAE Bt AfAE U= ol 4
TRAEE 78S B85k o149 Aol & Faske ¢ Qlrk o] 5 A4S B
F5Ye 75 W5 =gfo]n 9o] ojun]| g H o E} 8H XA 2ol F Helth

ojof e BAL AfoAS o] Aol A E ARt HAIARE
7holset AR Hi= AFH S AdfE 48514 O}LE}(Croft 1985; Masullo

U‘ O
o
[}
=}
&
[o W)
Do
O

1994; Landau 1999; Lee-Sc 06; Deal 2013). o] gt A2+ w27 B
™ A <>J+7:]]E THFR= o] o] AR 0] g Ao Talo] AEEA 0 2 ALE 0]4]
ASS A FA A7) olsste] A A
Z 0 & Hhol5-0]th(Brucart 1994; Cardinaletti
8 Bofol £RAE AT HAH
gho) 1%

1998; Eguren 2016). 12|11 ¢1%]
H|F20f 2FA} de+ i PAF
d ] ghikslo] Q1o Burguillo 2021 ).

St 8450 WAE AEsHd v
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(%) o AAATLY T 25405}
la mano de ella > la mano suya
b A £fAe] A A fALE
la mano suya > su mano
A 2 G AHES BT 17 Alst

Miro su mano. > Le miro la mano.

o

(34) ‘*unamigo de {mi/t}

o= (332)7} LRSIl 4= G132 WRlth AFARE HAALe B R0
= AE+ o8] MY (transformation) S F3F ol &3 ALLE Edll
T}, (33b) 9] H]3=g] o] gt =A 2= HA] afAleE 32 AFAPFAZ T2
A o

Ao A IRtk AM S & 4 ATk AR frAbs
A AT Lol A EAYE 2B A ] ol 2 Tk Kim 2018). o}
g o Z2] Z7| F Ak(evidential adverb)@} B 7} Al(evaluative adverb) 7} H.0]
= 4] o364 o] Zoliz ool 7| lebel Kim 20158 U3 2Fslo] 27fateh,

(35) a. Prefieren, {evidentemente/obviamente}, tu proyecto.

b. Rechazaron, {desgraciadamente/lamentablemente}, su proyecto.

(36) a. Notamos el estilo {evidentemente/obviamente} suyo.

b. Un profesor {afortunadamente/lamentablemente} mio dice [...]

9 o=l A AR FAR= E5-AkKsentential adverb) 2] YF O 2 = A A
5 eft periphery) 4] asko] 519 eIl 4 GAEI Ao That B2b)
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AdHE 1 gsl= =& 201tH(Cinque 1999). TWeHA (35)2] HA= © B&0]
A= AAFARES A 4= glok. ey 30l A= A A
=02 A= oluf= dY FAE £ &RANE o' 2hs AR
A o] 245 A Kol A WRtsl] otk

(37) a. Prefiero, {francamente, sinceramente}, tu proyecto.

b. “Prefiero el proyecto {francamente, sinceramente} tuyo.

W Qo] A K= Hle} Zro] I ThE REARS] B8 H AK(speech act adverb)
T2 2FARE A 4 Qlh SEES T g S AA RS 271
A3} THHaegeman 2003; Hernanz 2006). S FAM= L5 242 7 A5
off shatet FA7F A A=A =E ol oA of 7= RE Al
(matrix clause phenomenon) & H Q1T o] QJojo] 124 AP L Kol T4
A2 A7) 238 S5 STH(KIm 2012). whebA 589 7 799l A
A S FALS] S 57Fe 4 gl (36)%L 37b) Aol 25 =

Sfaiet. o] Aol 4] Akl AL mu A%AM o5& B3to] 2% 9N

e rlr

LY 2T T 0] Js)A ERE 4 low] A ofn)F]
Kol 2E3te] o 5L shte] YT Beselt x

2 2ol A B SR £ Eas
S ) T S 4 ThRol Aok o 3 oawm L
oJ5HE Low-Appl B8 £ A BAlo| 4 7H) 4.8 4:20] A e

rJ

U (
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Possessive dative constructions revisited

Kim, Sangyoon
Duksung Women'’s University

Kim, Sangyoon(2023), “Possessive dative constructions revisited”, Revista
Asiatica de Estudios Iberoamericanos, 34(3), 31-56.

Abstract Speakers of languages without possessive dative constructions feel
unfamiliar with the way Spanish occasionally expresses possessive relation
through the dative case. Koreans also struggle to understand the semantic
difference between constructions with possessive datives and possessives
such as se me torcio el tobillo/se torcié mi tobillo. The possessive dative entails
affectedness indicating that the possessor eventually becomes a beneficiary or
a victim of the event. This paper divides dative possessive constructions in
Spanish into three types, that is, part-whole, belonging and kinship, and analyzes
their semantic properties and restrictions laid down by context. This part is stated
without relying on theoretical terms and provides plenty of detailed examples in
hopes that the notion of affectedness is introduced in Korean ELE classes so that
dative possessive constructions could be better understood. Then, an explanation
is given that the possessive dative and the ordinary dative with the meaning of
recipient or source are different instances of a same functional category codifying
possession and affectedness.

Key words possessive dative construction, affectedness, possessive, noncore
argument, applicative phrase
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